EXAMINER REPORT FORM
ATPL, MPL, CLASS AND TYPE RATING, TRAINING, SKILL TEST AND PROFICIENCY CHECK FCL-FRM-003

IZVJESTAJ ISPITIVACA
ATPL, MPL, OVLASCENJE ZA KLASU / TIP, OBUKA, PRAKTIENI ISPIT | PROVIERA STRUENOSTI

Al

Candidate name
Ime kandidata

4

Skill test
Prakticni ispit D

Proficiency check
Provjera strucnosti

D Top be fullfiled by examiner
Popunjava ispitivac

Skill test and proficiency check details:
Detalji o sprovodenju prakti¢nog ispita i provjere strucnosti:

Aerodrome or site:
Aerodrom ili povrsina:

Total flight time:
Ukupno vrijeme leta:

Take-off time:
Vrijeme polijetanja:

Landing time:
Vrijeme slijetanja:

Pass Fail
PoloZio D Nije poloZio D

Reason(s) why, if failed:
Razlog(zi) nepolaganja ispita / provjere:

Location and date:
Mijesto i datum:

SIM or aircraft registration:
Registracija simulatora ili vazduhoplova:

Examiner’s certificate number (if applicable):
Broj sertifikata ispitivaca (ukoliko je promjenljivo)

Type and number of licence:
Vrsta i broj dozvole:

Signature of examiner:

Potpis ispitivaca:

Name(s) in capital letters:
Ime (Stampanim slovima):

In accordance with AMC1 FCL.015, Appendix 9 and AMC1 to Appendix 9
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EXAMINER REPORT FORM

1ZVJESTAJ ISPITIVACA

SPA except for HPCA — CONTENT OF THE TRAINING / SKILL TEST / PROFICIENCY CHECK

SPA osim za HPCA — SADRZAJ OBUKE / PRAKTIENOG ISPITA / PROVJERE STRUENOSTI

FCL-FRM-003
Al

Candidate name
Ime kandidata

SINGLE-PILOT AEROPLANES, EXCEPT FOR HIGH PERFORMANCE COMPLEX AEROPLANES

PRACTICAL TRAINING

Skill test or proficiency check
Prakticni ispit ili provjera

PRAKTICNA OBUKA PR
AVIONI SA JEDNIM PILOTOM, OSIM ZA KOMPLEKSNE AVIONE VISOKIH PREFORMANSI Stiicncst
Instructor initials p Chl,(d i EX”;/":;’;:Z”“
Manoeuvres/Procedures when training rovjera na t
i FTD FFS A c Rl
VjeZba / Procedura Inicijali instruktora po FFS et (eplivets
zavrsetku obuke . pf) zavrsetku
A ispita / provjere
SECTION 1 — DEPARTURE
SEKCIJA 1 — ODLAZAK
1.1 Pre-flight including: Documentation, Mass and Balance and Weather briefing, NOTAM
1.1 Priprema za let ukljucujuéi: Dokumentacija, proracun mase i centraze vazduhoplova,
informisanje o vremenu, NOTAM
1.2 Pre-start checks
1.2 Pregled kabine
1.3 External
1.3 Spoljasnja kontrola P# P
1.4 Internal
1.4 Unutrasnja kontrola P M
1.5 Eng‘lne‘startlng: Normal /\/Ia./funct/or{s Pe—s| ——s | ——> M
1.5 Paljenje motora: normalni kvarovi
1.4 Taxiing
1.4.Rulanje P > > M
1.5 Pre-departure checks: Engine run-up (if applicable) Pe—s| ——s | ——> M
1.5 Provjera prije polaska: zagrijavanje motora (ako je primjenljivo)
1.6 Take-off procedure: Normal with Flight Manual flap settings, Crosswind (if conditions
available) Pe—s| ——s
1.6 Procedure polijeanja: normalno sa podesenim flapovima pa prirucniku, boc¢ni vjetar
(ako uslovi dolaze)
1.7 Climbing: Vx/Vly, Turns onto headings,
Level off P——>| ——> M
1.7 Penjanje: Vx/Vy, Zaokreti prema pravcu. Poravnavanje
1.8 ATC liaison — Compliance, R/T procedure
1.8 Odrzavanje radio-kumunikacije i radio-komunikacione procedure
SECTION 2 — AIRWORK (VMC)
SEKCIJA 2 — RAD U VAZDUHU (VMC)
2.1 Straight and level flight at various airspeeds including flight at critically low
airspeed with and without flaps (including approach to VMCA when applicable) p —
2.1 Pravolinijski i horizontalni let pri razli¢itim brzinama ukljucujuci let pri kriticnoj brzini sa
i bez flapsova (ukljucujuci prilaz VMCA-u)
2.2 Steep turns (360° left and right at 45° bank) Pe—s| ——> M
2.2 Jaki zaokret (360° lijevo i desno za 45° nagibom)
2.3 Stalls and recovery:
(i) Clean stall
(i) Approach to stall in descending turn with bank with approach configuration and power
(iii) Approach to stall in landing configuration and power
(iv) Approach to stall, climbing turn with take-off flap and climb power (single engine
aeroplane only) S
2.3 Prevladenje i oporavak: P > > M
(i) potpuno prevlacenje
(ii) prilazak prevlacenju u zaokretu pri spustanju sa nagibom i podesavanjima za prilazak za
snagu
(iii) prilazak prevlacenju pri konfiguraciji za slijetanje
(iv) prilazak prevlacenju, zaokret pri penjanju sa flapsovima i snagom za polijetanje
2.4 Handling using autopilot and flight director (may be conducted in section 3) if applicable s | ——s M

2.4 Upravljanje pomocu autopilota i upravljaca leta

2.5 ATC liaison — Compliance, R/T procedure
2.5 Odrzavanje radio-kumunikacije i radio-komunikacione procedure

In accordance with Appendix 9(B)(5) v.3/2016
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EXAMINER REPORT FORM

1ZVJESTAJ ISPITIVACA

SPA except for HPCA — CONTENT OF THE TRAINING / SKILL TEST / PROFICIENCY CHECK

SPA osim za HPCA — SADRZAJ OBUKE / PRAKTIENOG ISPITA / PROVJERE STRUCNOSTI

FCL-FRM-003
Al

Candidate name
Ime kandidata

SINGLE-PILOT AEROPLANES, EXCEPT FOR HIGH PERFORMANCE COMPLEX AEROPLANES

AVIONI SA JEDNIM PILOTOM, OSIM ZA KOMPLEKSNE AVIONE VISOKIH PREFORMANSI

PRACTICAL TRAINING
PRAKTICNA OBUKA

Skill test or proficiency check
Prakticni ispit ili provjera
strucnosti

Manoeuvres/Procedures
Vjeiba / Procedura

FTD

FFS

Instructor initials
when training

Chkd in
Provjera na

Examiner initials
when test

c
Inicijali instruktora po
zavrietku obuke

FFS
A

Inicijali ispitivaca
po zavrietku
ispita / provjere

SECTION 3A — EN-ROUTE PROCEDURES VFR (see B.5(c) and (d))
SEKCIJA 3A — VFR POSTUPCI NA RUTI (pogledati B.5(c) i (d))

3A.1. Flight plan, dead reckoning and map reading
3A.1 Plan let, izraCunavanje pozicije i Citanje mape

3A.2 Maintenance of altitude, heading and speed
3A.2 Odrzavanje visine, pravca i brzine

3A.3 Orientation, timing and revision of ETAs
3A.3 Orijentacija, tajming i revizija ETA-a

3A.4 Use of radio navigation aids (if applicable)
3A.4 Upotreba navigacionih pomagala (ako je primjenljivo)

3A.5 Flight management (flight log, routine checks including fuel, systems and icing)
3A.5 Upravljanje u letu (knjiZica letenja, osnovne provjere ukljucujuci sisteme za napajanje
gorivom i led)

3A.6 ATC liaison — Compliance, R/T procedure
3A.6 OdrZavanje radio-kumunikacije i radio-komunikacione procedure

SECTION 3B — INSTRUMENT FLIGHT
SEKCIJA 3B — INSTRUMENTALNI LET

3B.1 *Departure IFR
3B.1 * Polazak IFR

P——>

3B.2* En-route IFR
3B.2* Na ruti IFR

P——>

3B.3* Holding procedures
3B.3* Procedura cekanja

P——>

3B.4* 3D operations to DH/A of 200 feet (60 m) or to higher minima if required by the
approach procedure (autopilot may be used to the final approach segment vertical path
intercept)

3B.4* 3D operacije do DH/A na 200 ft (60m) ili vise ukoliko je zahtijevano prilaznom
procedurom (moze biti koriséen autopilot)

P——>

3B.5* 2D operations to MDH/A and MAP
3B.5* 2D operacije do MDH/A i MAP

P——>

3B.6* Flight exercises including simulated failure of the compass and attitude indicator:
rate 1 turns, recoveries from unusual attitudes

3B.6* Vjezba letenja ukljucujuéi simuliran kvar kompasa i indikatora visine, rate 1 zaokreti,
povracaji posle neuobicajenih visina

P——>

3B.7* Failure of localiser or glideslope
3B.7* Kvar lokalajzera ili ugao prilaza

P——>

3B.8* ATC liaison — Compliance, R/T procedure
3B.8* Odrzavanje radio-kumunikacije i radio-komunikacione procedure

Intentionally left blank
Namjerno ostavljeno prazno

In accordance with Appendix 9(B)(5) v.3/2016
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EXAMINER REPORT FORM

1ZVJESTAJ ISPITIVACA

SPA except for HPCA — CONTENT OF THE TRAINING / SKILL TEST / PROFICIENCY CHECK

SPA osim za HPCA — SADRZAJ OBUKE / PRAKTIENOG ISPITA / PROVJERE STRUENOSTI

FCL-FRM-003
Al

Candidate name
Ime kandidata

SINGLE-PILOT AEROPLANES, EXCEPT FOR HIGH PERFORMANCE COMPLEX AEROPLANES

AVIONI SA JEDNIM PILOTOM, OSIM ZA KOMPLEKSNE AVIONE VISOKIH PREFORMANSI

PRACTICAL TRAINING
PRAKTICNA OBUKA

Skill test or proficiency check
Prakticni ispit ili provjera
strucnosti

PE—— Chkd in Examiner initials
Manoeuvres/Procedures R Gl [PTERAJSIR) e s
- o FTD FFS A c Rl
Vjezba / Procedura Inicijali instruktora po FES Tl
zavrsetku obuke . pf) zavrselku
A ispita / proviere
SECTION 4 — ARRIVAL AND LANDINGS
SEKCIJA 4 — DOLASCI | SLUETANJA
4.1 Aerodrome arrival procedure pees | —s M
4.1 Aerodromske prilazne procedure
4.2 Normal land.i.ng ‘ S . M
4.2 Normalno slijetanje
4.3 FI?pIess. landing G . M
4.3 Slijetanje bez flapsova
4.4 Crosswind landing (if suitable conditions) G .
4.4 Slijetanje sa bo¢nim vjetrom (ako uslovi dozvoljavaju)
4.5 Approach and landing with idle power from up to 2 000' above the runway (single-
engine aeroplane only) pees | —s
4.5 Prilaz i slijetanje sa minimalnom snagom motora sa ne vise od 2000' iznad piste (avioni
sa jednim motorom)
4.6 Go-around from minimum height pees | —s M
4.6 ProduZavanje sa minimalne visine
4.7 Night go-around and landing (if applicable) b | s .

4.7 Nocéno produzavanje i slijetanje (ako je moguce)

4.8 ATC liaison — Compliance, R/T procedure
4.8 Odrzavanje radio-kumunikacije i radio-komunikacione procedure

SECTION 5 — ABNORMAL AND EMERGENCY PROCEDURES (This section may be combined with sections 1 through 4)
SEKCIJA 5 — VANREDNI POSTUPCI | U SLUCAJEVIMA OPASNOSTI (Ova sekcija se moze kombinovati sa sekcijama od 1 do 4)

5.1 Rejected take-off at a reasonable speed
5.1 Neuspjelo polijetanje pri umjerenoj brzini

P——>

—>

M

5.2 Simulated engine failure after take- off (single-engine aeroplanes only)
5.2 Simulirani kvar motora posle polijetanja (samo za avione sa jednim motorom)

M

5.3 Simulated forced landing without power (single-engine aeroplanes only)
5.3 Simulirano prinudno slijetanje bez koris¢enja snage motora

5.4 Simulated emergencies:

(i) fire or smoke in flight; (ii) systems’ malfunctions as

lAppropriate

5.4 Simulirane vanredne situacije: (i) pozar ili dim u letu, (ii) kvar na sistemima

P——>

P——>

P——>

5.5 Engine shutdown and restart (ME skill test only) (at a safe altitude if performed in the
aircraft)

5.5 Gasenje motora ili restart (ME prakticni ispit jedino) (pri bezbjednim visinama ako je
odradjeno u avionu)

P——>

P——>

P——>

5.6 ATC liaison — Compliance, R/T procedure
5.6 Odrzavanje radio-kumunikacije i radio-komunikacione procedure

SECTION 6 — SIMULATED ASYMMETRIC FLIGHT
SEKCIJA 6 — ASIMETRICNI SIMULIRANI LET

6.1* (This section may be combined with sections 1 through 5)

Simulated engine failure during take-off (at a safe altitude unless carried out in FFS or
FNPT 11)

6.1* (Ova sekcija moze biti kombinovana sa sekcijom 1 do 5)

Simulirani kvar na motoru prilikom polijetanja (na bezbjednoj visini, sem ako se ne izvodi u
simulatoru leta)

P——>

—>X

6.2* Asymmetric approach and go- around
6.2* Asimetricno prilazenje i produZavanje

P——>

<

6.3* Asymmetric approach and full stop landing
6.3* Asimetri¢no prilaZenje i slijetanje sa potpunim zaustavljanjem

P——>

<

6.4 ATC liaison — Compliance, R/T Procedure
6.4 Odrzavanje radio-kumunikacije i radio-komunikacione procedure

In accordance with Appendix 9(B)(5) v.3/2016
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EXAMINER’S DECLARATION

1ZVJESTAJ ISPITIVACA
1ZJAVA ISPITIVACA

EXAMINER REPORT FORM FCL-FRM-003

Al

Candidate name
Ime kandidata

Pre-flight check (please sign the right field) Yes No
Pretpoletne radnje (inicijali u odgovarajuce polje) Da Ne
| have received information from the applicant regarding his/her experience and instruction, and found that
FCL.1030(b)(3)(i) experien.ce and instruc.tio.n r:'omplyinq with the qpplicable r.equir.emen.ts in .Pa.rt—FICL. . .
Potvrdujem da sam primio informacije od kandidata u vezi sa njegovim/njenim iskustvom i obukom, i
konstatovao sam da ispunjava primjenljive zahtjeve iz Part-FCL.
Communication with the applicant without language barriers.
RALERE ) Komunikacija sa kandidatom ostvarena bez jezickih barijera.
Applicant complies with all training and experience requirements.
RELAELEUE) Kandidat ispunjava sve zahtjeve po pitanju obuke i iskustva.
Applicant is aware of the consequences of providing incomplete, inaccurate or false information related to their
training and flight experience.
FALERENE Kandidat je upozoren na posljedice podnosenja nekompletnih, netacnih ili laznih informacija o obuci i letackom
iskustvu.
Post-flight procedure Yes No
Da Ne

Poslijeletne radnje

FCL.1030(b)(3)(ii)

| confirm that all the required manoeuvres and exercises have been completed, as well as information on the
verbal theoretical knowledge examination, when applicable.

Potvrdujem da su svi zahtijevani maneuvri i viezbe kompletirani, kao i usmena provjera teorijskog znanja,
ukoliko je primjenljivo.

FCL.1030(b)(1)

I informed the applicant about the result of the test.
Upoznao sam kandidata sa rezultatima ispita.

FCL.1030(b)(1)

In the event of a partial pass or fail, | informed the applicant that he/she may not exercise the privileges of the
rating until a full pass has been obtained.

U sluéaju djelimi¢no poloZenog ispita ili nepoloZenog ispita, informisao sam kandidata da ne smije koristiti
prava iz dozvole ili ovlas¢enja koje nije u potpunosti poloZio, do potpunog polaganja ispita.

FCL.1030(b)(1)

In the event of a partial pass or fail, | informed the applicant about further training requirement.
U sluéaju djelimi¢no poloZenog ispita ili nepolozenog ispita, informisao sam kandidata o zahtjevima dodatne
obuke.

FCL.1030(b)(1)

In the event of a partial pass or fail, | explained the applicant about his/her right of appeal.
U slucaju djelimi¢no poloZenog ispita ili nepoloZenog ispita, objasnio sam kandidatu njegova / njena prava o
Zalbi.

FCL.1030(b)(2)

Endorse the applicant’s licence or certificate.
IzvrSio sam upis podataka u dozvolu kandidata.

FCL.1030(b)(3)

Provide the applicant with a signed report of the check.
Kandidatu sam urucio ovjeren izvjestaj sa ispita.

FCL.1030(b)(3)

Date of submit the copies of the report to the Competent authority of the applicant’s licence.
Datum slanja kopije izvjestaja vazduhoplovnim vlastima koje su izdale dozvolu kandidata.

FCL.1030(b)(3)

Date of submit the copies of the report to the Competent authority of the examiner's certificate.
Datum slanja kopije izvjestaja vazduhoplovnim vlastima koje su izdale dozvolu ispitivaca.

| hereby declare under penalty of perjury:
(a) that the information given is true and correct and that the

Pod punom materijalnom i kriviécnom odgovornoscu, a u skladu sa Clanom
176 stav 3 Zakona o opStem upravnom postupku (,Sluzbeni list CG“ broj

documents attached are authentic, and 60/2003, 32/2011) izjavljujem :
(b) 1 was cautioned in terms of Article 389 Criminal Code of the (a) da su podaci dati na ovom obrascu ispravni i tacni i da je
Montenegro ("Official Gazette", No.40/08, 25/10 correction, dokumentacija u prilogu autenticna, i
32/11 correction and 40/13). (b) dasam upoznat sa ¢lanom 389 stav 1 Krivicnog zakonika (,,Sluzbeni list

navedenog ¢lana

CG“ broj 40/08, 25/10, 32/11 i 40/13) i posljedicama koje proizilaze iz

Location and date
Mjesto i datum

Examiner Name and Family Name
Ime i prezime ispitivaca

Signature of examiner
Potpis ispitivaca

In accordance with FCL.1030 v.3/2016
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